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Из поколения в поколение
Университетские династии — добрая традиция, которая 
сохранилась в НГЛУ и в наши дни. Дети идут по сто-
пам родителей и продолжают преподавательский род или 
другую научную деятельность в месте, где работают их 
родители. Несколько поколений в семье преподавателей, 

о которых пойдет речь, выбрали НГЛУ в качестве места 
работы. Своими историями с нами поделились Чичерина 
Юлия Владимировна, Глумова Елена Петровна, Галушкина 
Анна Ивановна, Бухаров Валерий Михайлович, Софроно-
ва Инна Владимировна и Аверкина Светлана Николаевна. 

Ю.В. Чичерина – веду-
щий научный сотрудник и ди-
ректор НОЦ дизайна и про-
ектирования инновационной 
среды дополнительного об-
разования, директор ИНО. 

Юлия Владимировна, 
расскажите, пожалуй-
ста, кто повлиял на Вас 
в выборе профессии?

У нас династия педаго-
гов началась именно с моей 
мамы и в процессе воспита-
ния, взаимодействия с ро-
дителями она привила лю-
бовь к общению с ребятами, 
с детьми, любовь к обра-
зовательному процессу.

Юлия Владимировна, помните 
ли Вы тот момент, когда Вы 
поняли, что хотите связать 
свою жизнь с иностранны-
ми языками и преподава-
тельской деятельностью?

Да, я помню, у меня 
была серьезная школа с 
углубленным изучением 
французского языка, мне 
очень нравилось изучение 
иностранных языков, и для 
меня где-то с класса 5-6 
было понятно, что я свяжу 
жизнь с иностранными язы-
ками. Также у меня появился 
интерес к образовательной 
деятельности и к образова-
тельному процессу с пози-
ции педагогической работы. 

Юлия Владимировна, когда 
Вы пришли в университет 
в качестве преподавателя?

Уже на 5 курсе, когда 
пришло время подготовки к 
государственным экзаменам, 

преподавателем в универси-
тете, в рамках педагогиче-
ской практики, и вот тогда 
я для себя точно опреде-
лила, что университетское 
сообщество – это то обра-
зовательное пространство, 
в котором я хочу формиро-
вать свой профессиональ-
ный путь. После 5 курса 
мне сделали предложение 
о работе на кафедре фран-
цузского языка и на кафе-
дре методики преподавания 
иностранных языков, но по-
скольку я очень тесно со-
трудничала с Ольгой Геор-
гиевной Оберемко, которая 
являлась моим наставни-
ком, она, конечно, в боль-
шей степени повлияла на 
выбор предметной области, 
которую я буду преподавать 
в университете. Я выбрала 
кафедру методики препода-
вания иностранных языков.

Юлия Владимировна, Вы со-
трудничали с Эдуардом 
Юрьевичем Понятиным, де-
каном факультета фран-
цузского языка, являлся 
ли он Вашим наставником 
в определении профес-
сиональной траектории?

Да, безусловно, работа 
в качестве заместителя де-
кана с Эдуардом Юрьевичем 
Понятиным повлияла на меня 
и мое становление как про-
фессионала. Это, конечно 
же, легендарная личность 
в нашем университете, ко-
торая вообще сформировала 
все французское направ-
ление и обеспечила имидж 
лингвистическому универ-
ситету на международной 
арене в рамках препода-
вания французского язы-
ка, также как и его жена 
– Татьяна Петровна Поня-
тина. Это два человека, 
которые повлияли на мою 
профессиональную судьбу

Юлия Владимировна, мы зна-
ем, что Ваша дочь Гри-
бова Милана Михайловна 
также работает в нашем 
университете, в каче-
стве ассистента кафедры 
иностранных языков ВШ-
МОМП. Можете ли Вы сказать 

несколько слов о дина-
стии и о выборе про-
фессии Вашей дочери?

Династии – это, конеч-
но же, семья, но «семья» 
трактуется по-разному. 
Семья есть еще професси-
ональная. В свою очередь, 
я этим горжусь, потому что 
я повлияла на выбор про-
фессии своего ребенка, 
дочери, которая изначаль-
но пожелала покинуть наш 
регион и получила образо-
вание в Москве, окончила 
Высшую школу экономики в 
Москве. Позже ее судьба 
сложилась таким образом, 
что она все-таки решила 
прислушаться ко мне и вер-
нулась в родные пенаты, в 
Нижний Новгород. Вообще я 
горжусь и своими достиже-
ниями, горжусь универси-
тетом, в котором я работаю 
уже 24 года. Сейчас счита-
ется, что когда ты работа-
ешь на одном месте долгое 
время – это некая такая 
статичность, которая не 
позволяет дальше разви-
ваться, но на самом деле, 
это не так. Я довольна 
тем, что мой профессио-
нальный путь строится ис-
ключительно в нашем заме-
чательном лингвистическом 
университете, потому что 
благодаря нашему руковод-
ству, университет меняет-
ся, при этом сохраняет все 
свои имиджевые позиции.

Е.П. Глумова – ведущий 
научный сотрудник, началь-
ник научно-исследователь-
ской лаборатории иннова-
ционной лингводидактики.

Елена Петровна, расска-
жите, почему Вы выбрали 
НГЛУ для работы и развития 
в научной деятельности?
НГЛУ я выбрала в 1988 
году, когда поступила на 
первый курс факультета не-
мецкого языка. В течение 
всего процесса обучения я 
чувствовала поддержку со 
стороны преподавателей – 
опытных наставников, по-
этому решение работать в 
инязе было логичным итогом 
результативного взаимо-
действия с моими учителя-
ми. Иняз всегда отличал-
ся и отличается сегодня 
от других вузов тем, что 
практически к каждому сту-
денту осуществляется ин-
дивидуальный подход со 
стороны преподавателей.

Что для Вас значит линг-
вистический университет?

Лингвистический уни-
верситет – это вся моя 
жизнь. С ним связаны мои 
личные и профессиональные 
успехи. В НГЛУ я встрети-
ла своего будущего мужа, 
и вот уже 33 года мы вме-
сте. Здесь я познакоми-
лась с людьми, которые 
стали моими друзьями на 
всю жизнь. В НГЛУ получил 
образование мой старший 
сын. Поэтому по праву мож-
но сказать, что НГЛУ – это 
моя профессиональная се-
мья, которую я очень люблю 
и которой очень дорожу.

Ваш сын работает в универ-
ситете с 2017 года. Совето-
вался ли он с Вами перед тем, 
как начать работать в НГЛУ?
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У нас разные сферы на-
учной деятельности и разные 
профессиональные задачи. 
В НГЛУ у него своя профес-
сиональная семья, где он 
всегда найдет поддержку.

А.И. Галушкина – до-
цент, и.о. заведующе-
го кафедрой международного 
менеджмента, экономики и ин-
формационной безопасности.

Анна Ивановна, почему 
Вы выбрали Лингвистиче-
ский университет для ра-
боты и развития в на-
учной деятельности?
 

Здесь работал мой на-
учный руководитель по 
диссертации, поэтому я 
перешла сюда работать.
 
Как повлияла на Вас ра-
бота в НГЛУ? Что она 
привнесла в Вашу жизнь?
Я люблю работать со студен-
тами. Потому что молодежь 
– это постоянно что-то но-
венькое, тренды, поэтому 
интересно работать. Всегда 
остаешься в курсе всего.

В прошлом году Ваша дочь 
также приступила к педаго-
гической деятельности, как 
она пришла к этому решению?
 

В прошлом году она 
окончила бакалавриат и 
сейчас учится в магистра-
туре, тоже педагогическое 
образование. Как мы к это-
му пришли? Начиная со вто-
рого класса, все изучают 
английский язык. Поми-
мо этого она изучала ита-
льянский, потому что очень 
хотела. Поэтому пришли в 
НГЛУ, чтобы развиваться 
в языковой сфере. И сей-
час она преподает в ИНО.

В.М. Бухаров – заведующий 
кафедрой романо-германской 
филологии.

Как Вы пришли к ре-
шению посвятить свою 
жизнь университету? 

В 1966 году, сколь-
ко мне было лет? 17 плюс 
5, 22. Вот даже в 22 года 
еще такие вопросы и такие 
формулировки люди себе не 
задают. Вы вот пришли уже 
к какому-то выводу сами?  
Нет, вот именно. В двадцать 
два года кажется, что вся 
жизнь впереди, всё будет 
прекрасно, всё будет хо-
рошо, никаких проблем нет. 
Самое главное, мне было 
интересно работать. Ну, 
говоря так, мне нравилось 
работать с иностранными 
языками, потому что это 
давало возможность встре-
чаться со многими людь-
ми. Вот это главная была 
причина. Почему я решил 
работать здесь? Я с 1961 
года здесь нахожусь, здесь 
учился. Я из семьи учите-
ля, так что наша династия 
уже ой-ой-какая получает-
ся. Мой отец преподавал 
русский язык и литературу. 
У меня появился интерес к 
преподавательской работе. 
Может быть. Но, по сути, 
по-настоящему, этот инте-
рес появился здесь. У нас 
было очень хорошо органи-
зовано не только обуче-
ние, но и школьная прак-
тика. Нам предоставляли 
свободу действий, как го-
ворится. А на пятом курсе 
я уже работал здесь, в на-
шем университете, заменял 

заболевшего преподавате-
ля, преподавал у заочни-
ков во время своей сессии.
Вот таким вот образом я и 
пришел к преподавательской 
работе. Ну а когда я на-
чал работать преподавате-
лем, то у меня были очень 
интересные встречи с раз-
личными учеными. Это не-
маловажно. Это определяет 
твою работу, определяет 
твои интересы во многом.

Ваша преподаватель-
ская династия насчитыва-
ет три поколения, верно? 

Да, да. Ещё нужно 
учесть, что у меня жена 
преподаватель. Она тоже 
окончила наш универси-
тет, факультет английско-
го языка и преподавала, и 
сейчас продолжает ещё пре-
подавать в консерватории. 

В прошлом году Ваша дочь-
также приступила к препо-
давательской деятельности. 
Почему несколько поколе-
ний Вашей семьи выбирают 
для работы именно иняз?

Ну, почему она здесь 
начала работать, в об-
щем-то, это, наверное, 
вопрос к ней. Но она же 
закончила тоже иняз. Те, 
кто закончили иняз, они 
как бы немножко им боль-
ны. Да, это правда. На 
фоне большой неопределён-
ности в сфере преподава-
ния иностранных языков 
сейчас, всегда хочется 
что-то видеть стабиль-
ное, надёжное, знакомое. 

Мой сын рос в инязов-
ской атмосфере, многие 
друзья семьи – выпускни-
ки иняза, с ними мы часто 
встречались. Это незабы-
ваемая атмосфера общения 
гуманитариев, даже поли-
глотов, которая всегда 
отличается содержатель-
ностью, душевностью и яр-
кими эмоциями. Она, несо-
мненно, оказала на него 
положительное влияние. 
Решение поступить в НГЛУ 
он принял сам, а мы его с 
удовольствием поддержали. 
Дальнейшее профессиональ-
ное развитие сына в НГЛУ 
стало возможным опять же 
благодаря замечательным 
наставникам. Эту прекрас-
ную атмосферу профессио-
нального взаимодействия, 
поддержки и сотворчества 
он уже не захотел менять 
на другое место работы.

Нравится ли Вам рабо-
тать в университете? Уда-
ется ли видеться с сы-
ном в рабочее время?

Благодаря выбранному 
однажды профессиональному 
пути я без ложной скромно-
сти могу сказать, что до-
билась результатов. Именно 
стены НГЛУ помогали и по-
могают мне выполнять про-
фессиональные задачи. И, 
конечно, мои коллеги – это 
огромное богатство, кото-
рым очень дорожу. Поэтому 
слово «нравится» не очень 
точно передает мое отно-
шение к работе в универ-
ситете. Пожалуй, я уже не 
мыслю себе работу в другом 
образовательном учреж-
дении. Именно в НГЛУ мои 
корни и моя сила. А с сы-
ном в рабочее время – нет, 
практически не видимся. 
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И.В. Софронова - глав-
ный библиотекарь отдела об-
служивания  библиотеки.

Инна Владимировна, помни-
те ли Вы свой первый ра-
бочий день? Каким он был? 
Ваши эмоции, впечатления? 

Было тяжело, пото-
му что я до этого не ра-
ботала очень долго. 
Когда устроилась в библио-
теку, по-моему, 11 или 12 лет 
назад, я уже не помню, как 
раз началась выдача книг. 
Мы начали выдавать книги, 
было очень тяжело, потому 
что сейчас мы выдаем через 
сканеры, не вытаскиваем 
вот эти маленькие листоч-
ки, а тогда приходилось все 
вытаскивать, пересчиты-
вать, чтобы у студента все 
совпало, но потом ничего. 
Да, студентов очень 
много и каждому нуж-
на далеко не одна книга. 
 
Скажите, пожалуйста, Вы 
работаете в университете, 
несмотря на то, что вы не 
преподаете, вы часто об-
щаетесь со студентами? 
Что для Вас значит линг-
вистический университет? 

Мне нравится общаться с 
молодыми людьми. Много ин-
тересного узнаю. Я часто 
разговариваю со студен-
тами, спрашиваю что-то, 
многие рассказывают, что 
они вот на практике где-
то смогли побывать, по-
чему дальше идут куда-то 
учиться. Мне здесь инте-
ресно!  Очень люблю ор-
ганизовывать выставки. 

Хотелось бы, чтобы студен-
ты чаще внимание обращали 
на них, бывает иногда про-
ходят мимо – обидно. Меня 
очень вдохновляет то, что 
здесь молодежь всегда, ме-
роприятия и выставки про-
водятся, поют, танцуют. 
Мне здесь очень комфор-
тно, уютно, удобно. Сама 
я политехнический универ-
ситет окончила, но почти 
не работала по специаль-
ности, а здесь вот прям 
мое. Люблю библиотеку и 
книги. Особенно мне нра-
вится запах новой книги! 

Но, наверное, вы-
ставкам нужно боль-
ше рекламы, не так ли? 

Ну да, Вера Ивановна у 
нас ВКонтакте выкладывает 
их онлайн, а тут столько 
вкладываешь души, пото-
му что это найти все, все 
расставить, написать, да 
и просто хотелось, что-
бы внимание обращали.

Мы заметили, у вас 
елочные игрушки там.

Игрушки у нас старые, по-
том фигурки, все 12. Ста-
раемся, чтобы поинтереснее 
выглядело. Нас мало сейчас 
осталось в библиотеке, и 
все стараются как-то пой-
ти навстречу студентам. 

Это очень важ-
но и очень приятно!

Потому что бывают такие 
ситуации, не принес сту-
дент книжку, у нас очень 
хороший фонд , много все-
го. Сейчас очень обидно, 
что не приходят студенты.  

Девчонки работают
и 20, и 30 лет, 
вот они рассказывают, 
что раньше очереди были 
прям до 5 этажа, что-
бы попасть в библиотеку,

Ничего себе!

Да-да, они не успевали 
книжки расставлять в пе-
ремену, потому что не было 
интернета, не было ксерок-
са, не было ничего и все 
стояли за этими книгами, а 
сейчас, видите, нет никого. 

Но, с другой стороны, есть 
же, онлайн ресурс, в кото-
рый можно подать запрос. 

Понимаете, вы опять же он-
лайн, вы книжку в руки не 
берёте. Кому как, мы про-
водили опрос, для кого-то 
проще книгу в руки взять, 
а кому-то проще онлайн. 

Подскажите, пожалуй-
ста, Ваша дочь препода-
ет, а советовалась ли 
она с Вами перед тем, 
как работать в НГЛУ? 

Она училась здесь, закон-
чила японское регионоведе-
ние, ей очень понравилось 
преподавать японский язык, 
она окончила магистратуру, 
русский как иностранный и 
теперь может полноценно 
преподавать. Она препода-
ет студентам здесь и еще 
на курсах японского язы-
ка. Со мной советовалась, 
самостоятельная очень, но 
просто я вижу, что ей это 
очень нравится. Она го-
товится к этим занятиям, 
отсылает все онлайн сту-
дентам, которые не пришли,  

старается. Я считаю, что 
надо относится к людям так, 
как хочешь, чтобы они отно-
сились к тебе. Ты получишь 
в ответ то же самое. Она 
вообще молодец, на празд-
ники, на Новый год, всегда 
печет что-то для студен-
тов, чтобы чай с ними по-
пить. Ну, она еще молодая, 
ей 26 лет всего, но ей 
нравится. Еще она в школе 
преподает кружок японско-
го языка. Я не думала, что 
она будет поступать сюда и 
учить именно японский язык 
и, что она пойдет дальше. 

Тем не менее, Вы работа-
ете в одном здании, это, 
наверное, очень удобно? 

Да, она приходит, мы вместе 
приезжаем на работу, когда 
у нас графики совпадают. 
Любим чай вдвоём попить. У 
нас близкие взаимоотноше-
ния. Мне с ней очень хоро-
шо, у нас интересы общие. 

Очень актуально, пото-
му что этот год объявлен 
годом семьи, а предыду-
щий год был годом педаго-
га и наставника, поэтому 
вас объединяет и профес-
сия и семья, это здорово.

Семья – это хорошо. Наша 
семья, кстати, очень ком-
панейская. Моя дочь с от-
цом любит футбол смотреть, 
на хоккей они ходили и би-
атлон. У нас вообще очень 
хорошие взаимоотношения. 

Спасибо вам большое! 
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Е. Бабушкина, Е. Михеева, 
М. Казакова, П. Подгорнова, 

С. Отарьян, студентки IV курса 
направления «Журналистика».  

Т.В. Сухарева – заведу-
ющая кафедрой английского 
языка.

Добрый день, Татьяна Вла-
димировна! Вы работае-
те в нашем университете с 
1989 года. Почему Вы ре-
шили посвятить себе об-
учению студентов и на-
учной деятельности?

Добрый день! Да, я рабо-
таю в нашем университе-
те с момента  окончания 
его (тогда – ГГПИИЯ)  в 
1989 году, преподаю прак-
тический курс английско-
го языка. Можно сказать, 
наш иняз – это среда моей 
жизнедеятельности, с уче-
том учебы, уже на протя-
жении практически сорока 
лет! Я была очень счаст-
лива, когда мне предложи-
ли работу в университете, 
потому что обучать мотиви-
рованных, в основной мас-
се, достаточно хорошо под-
готовленных в плане языка 
студентов, очень интерес-
но. Это способствует про-
фессиональному росту пре-
подавателя, даёт ощущение 
востребованности прилага-
емых тобой усилий и гордо-
сти за студентов, которые, 
окончив университет, ста-
новятся твоими коллегами!

С какими трудностя-
ми Вы сталкивались за 
время преподавания? 

Как и в любой профессии, 
трудности неизбежны. Ко-
нечно же, это непросто, 
находить подход к каждо-
му из обучаемых студен-
тов. Однако это абсолютно 
необходимо для выстраива-
ния правильной стратегии 
коммуникации, без этого 
невозможен успешный про-
цесс обучения иностранно-
му языку, который, кстати, 

не станет родным для тебя 
и, будучи постоянно разви-
вающейся системой, не про-
щает вольностей и требует 
максимальной концентра-
ции внимания. Но, на мой 
взгляд, трудности профес-
сиональные – это такой сво-
его рода вызов, преодоление 
которого делает результа-
ты ещё более приятными.

Насколько нам известно, 
Ваша дочь Валерия Алексан-
дровна тоже работает в на-
шем университете. Совето-
валась ли она с Вами перед 
тем, как принять это реше-
ние? Как Вы думаете, почему 
она решила работать в НГЛУ?

Несмотря на все сложно-
сти профессии, мой выбор 
был неслучаен, поскольку 
я являюсь третьим поколе-
нием учителей в нашей се-
мье. Мой дедушка, командир 
артиллерийского расчёта, 
преподавал математику; в 
детском доме работала моя 
бабушка; физкультуру и на-
чальную военную подготов-
ку преподавал мой папа; 
математику преподавала 
моя мама, отличник народ-
ного образования. Я ду-
маю, что такая «профессио-
нализация» семейной среды 
и родные, без преувели-
чения, инязовские стены, 
способствовали тому, что 
и моя дочь Валерия по-
сле окончания бакалавриа-
та и магистратуры в НГЛУ, 
также выбрала эту профес-
сиональную стезю. Сейчас, 
обучаясь в аспирантуре,  
Валерия Аристархова явля-
ется представителем чет-
вёртого поколения нашей 
педагогической династии! 
Я, конечно же, рада этому, 
потому как, согласитесь, 
что может быть прият-
нее и полезнее, чем де-
лать людей образованнее?

С.Н. Аверкина – доктор 
наук, ведущий научный со-
трудник научно-исследова-
тельской лаборатории «Фун-
даментальные и прикладные 
исследования аспектов куль-
турной идентификации».

Насколько нам известно, 
Ваша мама, Лариса Алексе-
евна, работала в нашем уни-
верситете 51 год! Повлиял 
ли её опыт работы на Ваш 
выбор – работать в НГЛУ? 

Всегда есть внутреннее со-
отнесение себя с семьёй: 
подражание, соперниче-
ство, попытка доказать 
свою оригинальность. Но 
все мы родом из детства, 
даже, если фигура родителя 
выдумана. В психологии у 
Берна в книге «Люди, ко-
торые играют в игры» это 
называется сценарий и ан-
тисценарий («Красная и 
розовая шапочка/беспри-
данница»). Я отыграла оба 
сценария: хотела стать 
врачом, подрабатывала ле-
том в больнице. Но судьба 
вот так вот повернулась. 
Родители работали почти 
4 года в ГДР, вернулись 
в СССР, когда мне было 5 
лет. В 91 году стало по-
нятно, врачом не получится 
стать: и характер не тот, 
и перспективы не вполне 
ясные. К тому моменту иняз 
был родным домом, я часто 
бывала в библиотеке у ма-
миной подруги, в редактор-
ском кабинете, на лыжах 
каталась с коллегами мамы. 
Всё мне там было знакомо. 
Выбор сделало само вре-
мя. 90-е – рассвет вуза! 
Сразу оглушила свобода. В 
общем, и Лариса Алексеев-
на, и её коллеги, и не-
мецкие друзья повлияли.

Светлана Николаевна, рас-
скажите, пожалуйста, что 
для Вас значит лингви-
стический университет? 

В университете учат прави-
лам реальной жизни. Уди-
вительно, но в нашей уни-
верситетской группе мы не 
ссорились. И сейчас мои 
однокашники работают во 
всех сферах, правда, кро-
ме образования. Но это был 
и есть мини-мир в модели.  
В момент моей учёбы в НГЛУ 
филологический факультет – 
настоящая легенда! Мы ча-

Это была большая семья во-
круг  ярких преподавателей. 
Мы общались неформально, 
как очень добрые друзья 
и единомышленники: ниже-
городский филиал «Зелёной 
лампы». Приятно признать, 
что работа стала частью 
жизни. Все меняется: кол-
лектив, окружение, но вос-
поминания нельзя стереть! 

Светлана Николаевна, 
расскажите, пожалуй-
ста, а с какими трудно-
стями Вы сталкивались 
во время работы в НГЛУ? 

Тут ответить нужно словами 
из песен русских рокеров: 
Пусть все будет, так как 
ты захочешь! — Да. Но так 
не бывает! Не нужно про-
гибаться под изменчивый 
мир — нужно. Макаревич лу-
кавил. Мне стали слишком 
малы — стали. Иначе го-
воря, нормальные трудно-
сти роста. Всем студентам 
удачи и найти свой путь. 
Династии — это хорошо, на 
самом деле. Просто это не 
должно быть как в наслед-
ственных монархиях. Я знаю 
много филологов, которые 
пошли по стопам родите-
лей или бабушек и дедушек. 
Немного удачи, воспита-
ние и образование, труд 
и желание обычно решают 
профессиональную судьбу. 

Из поколения в поколение
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Привет! Мы студенты 4 курса, факультета междуна-
родной журналистики НГЛУ им. Н.А. Добролюбова Михее-
ва Елизавета и Казакова Мария. В нашем университете 

РАЗГОВОР СО СТУДЕНТОМ

Елизавета (журналистка): 
Приятно познакомиться, 
Гай Цзичао! Можешь от-
ветить на несколько на-
ших вопросов? Что боль-
ше всего удивило, когда 
ты оказался в России?

Гай Цзичао (студентка про-
граммы обмена): Я заметил, 
что русские люди очень 
вежливые, например, когда 
я перехожу дорогу, маши-
на всегда останавливается 
и пропускает пешеходов.

Елизавета: Да, это прав-
да. Мы всегда стараемся 
соблюдать правила дорож-
ного движения, независи-
мо от того, водители мы 
или пешеходы. А расска-
жи, пожалуйста, при пе-
реезде в Россию, какие 
у тебя были ожидания от 
нашей страны и совпа-
ли ли они с реальностью? 

Гай Цзичао: Я надеюсь, что 
однажды, приезжая в Россию 
из Китая, нам не нужно бу-
дет делать визу, ведь это 
сложный и долгий процесс.

Мария (журналистка): Да, 
хотелось бы! Давай погово-
рим с тобой про праздники. 
У нас в стране есть не-

отличия в образова-
нии в Китае и в России?

Гай Цзичао: Я думаю, 
что китайское образова-
ние частично ориентиро-
вано на письменные тесты, 
а в России фокусирует-
ся на устных навыках.

Елизавета: Да, вполне воз-
можно, что это так. Когда 
я была в Китае, мне рас-
сказали, что китайцы очень 
любят читать и я даже за-
помнила некоторых писате-
лей, например: Лю Цысинь, 
Мо Янь. Знаешь ли ты рус-
ских писателей и поэтов?
 
Гай Цзичао: Да. В России 
много известных писателей 
и поэтов, например: М.Ю. 
Лермонтов, А.С.Пушкин, 
Л.Н. Толстой, Н.В. Гоголь. 

Мария: Так приятно, что ты 
знаешь главные культурные 
ценности нашей страны. По-
говорим про город, в кото-
ром мы сейчас находимся. 
Гуляешь ли ты по Нижнему 
Новгороду, у тебя появи-
лись какие-нибудь люби-
мые места в нашем городе?

Гай Цзичао: Да, я много 
гуляю. Нижний Новгород 

– очень красивый город. 
Мои любимые места – это 
Кремль, Большая Покровская 
улица, парк Швейцария.

Елизавета: Ого, я тоже 
люблю эти места! Но я 
думаю, что скорее все-
го ты сильно скучаешь 
по своему родному горо-
ду. Чего тебе не хвата-
ет в России больше всего? 

Гай Цзичао: В Китае есть 
много характерных и вкус-
ных блюд. В России мне 
трудно найти подходящий 
ресторан. Так что я очень 
скучаю по китайской кухне.

Мария: Что ты мо-
жешь пожелать иностран-
ным студентам, приезжа-
ющим учиться в Россию?

Гай Цзичао: Я желаю успеш-
ного обучения, насыщен-
ного и интересного опы-
та, установления новых 
связей и дружбы, а также 
открытия и познания рос-
сийской культуры и языка.

ежегодно обучается   большое количество студентов из 
разных стран, в том числе и из Китая.  И сегодня мы 
познакомились с одним из представителей этой страны. 

День защитника Отечества, 
Международный женский 
день. А какие праздники в 
вашей стране самые главные?

Гай Цзичао: Новый Год будет, 
думаю, одним из самых важ-
ных и любимых праздников.
 
Елизавета: Как ты празд-
новал Новый год до приез-
да в Россию? Мы, например, 
в преддверии Нового года 
всегда украшаем елку, го-
товим большой праздничный 
стол, собираемся большими 
компаниями и отмечаем этот 
праздник в семейном кру-
гу. А какие у вас традиции 
празднования Нового года?
 
Гай Цзичао: Обычно в Но-
вый год я ужинаю со своей 
семьей, и мы всегда за-
жигаем фейерверк во время 
китайского Нового года. 
Очень важными традиция-
ми у нас являются: при-
готовление пельменей, 
приклеивание куплетов.

Мария: Это очень интерес-
но! Я бы хотела когда-ни-
будь отпраздновать Новый 
год по китайским традици-
ям. Также нам хотелось бы 
узнать про образование. 
В чем ты видишь основные 

Елизавета Михеева, 
Мария Казакова 

студентки IV курса 
направления «Журналистика».  
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Нихао! 

РАЗГОВОР СО СТУДЕНТОМ

Необычная восточная 
культура Китая заворажи-
вает, а природа удивляет 
нестандартностью ланд-
шафта и пейзажей. Изучая 
эту страну, нам хочет-
ся посмотреть с изнанки 
и прочувствовать историю 
и культуру поднебесной 
империи. Студентка НГЛУ 
им. Добролюбова Екатери-
на Момзина поделилась с 
нами своими впечатления-
ми от пребывания в Китае.

Мария (журналистка): Рас-
скажи, на какой период 
времени ты уехала учиться 
в Китай и в какой город.

Екатерина (студентка про-
граммы обмена): Я уе-
хала учиться на один 
семестр, прохожу обуче-
ние в Сычуаньском уни-
верситете иностранных 
языков. Город Чунцин.

Елизавета (журналистка): 
Так здорово! Какие у тебя 
были ожидания от поезд-
ки и оправдались ли они?

Екатерина: Главным моим 
ожиданием от поездки, ко-
нечно же, была возмож-
ность попрактиковать ки-
тайский язык, углубиться 
в его изучение, в куль-
туру, традиции и свои-
ми глазами увидеть, ка-
кой Китай многогранный и 
необычный. И я могу ска-
зать, что поездка полно-
стью оправдала мои ожида-
ния. Это был незабываемый 
опыт, необходимый каждо-
му, кто решил связать свою 
жизнь с изучением китай-
ского языка и культуры.

Мария: Было ли что-
то для тебя неожидан-
ным и непривычным, по 

сравнению с  ментали-
тетом жителей России?

Екатерина: Я изучала 
культуру Китая ранее, по-
этому уже была знакома с 
ее особенностями, но все 
равно столкнулась с ря-
дом непривычных мне ве-
щей. Находясь в Китае, 
я поняла, что ты никогда 
не знаешь, что тебя ждет, 
так как тебе не говорят 
ни о чем заранее. В на-
шей стране принято плани-
ровать какие-то события и 
встречи. В Китае же в ред-
ких случаях предупредят 
заранее. Также для меня 
было непривычно видеть 
реакцию местных жителей 
на иностранцев. Когда они 
сталкиваются с кем-то ев-
ропейской внешности, то 
непременно хотят познако-
миться, сфотографировать-
ся, обменяться соцсетями, 
стараются первыми заве-
сти разговор, а в России 
такое встретишь редко.
 
Елизавета: В этом есть 
определенные культурные 
различия. Что для тебя ока-
залось самым сложным при 
переезде в новую страну?

Екатерина: Мне было сложно 
привыкнуть к темпу жизни в 
Китае. Он безумно быстрый. 
Также трудность была в вы-
боре еды, потому что ки-
тайская кухня многогранна.

Елизавета: Нравится ли тебе 
кухня в Китае и удалось ли 
тебе там найти наши блюда?

Екатерина: В Чунцине рас-
пространена Сычуаньская 
кухня, которая славится 
непередаваемой остротой. 
Мне было сложно привы-
кнуть к тому, что почти 
каждое блюдо тут острое, 
но я все же смогла оты-
скать вкусные блюда без 
особой остроты. Китай-
ская кухня очень разно-
образна: от совсем экзо-
тической еды до привычной 
нам европейской. Поэто-
му, помимо традиционных 
кафе, в Китае распростра-
нены рестораны европей-
ской и русской кухонь.

Мария: В этом особен-
ность азиатской кухни, я 
даже слышала такое выра-
жение: «Сычуанцы не бо-
ятся острого перца чили». 

Это восхищает и удивляет. 
Еще я слышала, что в каждой 
провинции Китая есть свой 
диалект, правда ли это?

Екатерина: «Да, это так. 
Практически в каждой про-
винции или городе есть 
свой собственный диалект. 
В городе, в котором я на-
хожусь, присутствует Сы-
чуаньский диалект, кото-
рый является диалектом 
мандаринского языка, рас-
пространенного преимуще-
ственно в провинции Сы-
чуань и городе Чунцин.

Елизавета: Какие куль-
турные различия ты за-
метила в первую очередь?

Екатерина: В первую оче-
редь можно выделить нор-
мы этикета. Они тут силь-
но отличаются от России. 
Что привычно для нас, не 
совсем привычно для ки-
тайских жителей. Одним из 
примеров может послужить 
оплата общего счета одним 
человеком. В Китае каждый 
платит сам за себя, и даже 
в день рождения чек в кафе 
будет всегда разделен. 
Также в Китае не принято 
уступать место людям по-
жилого возраста в транс-
порте, молодые люди почти 
всегда стараются занять 
пустое место первыми. Для 
нас это совсем непривычно. 

Мария: Да, я с тобой со-
гласна. Еще хотелось бы 
узнать, успела ли ты за 
время проживания в Ки-
тае познакомиться с ин-
тересными праздниками?

Екатерина: Да, во время 
моего обучения в Китае я 
успела побывать на празд-
нике середины осени, так-
же известном как Празд-

Лунного Пряника. В этот 
день люди стараются про-
водить время со своей 
семьей, быть поближе к 
родным. Улицы в этот день 
украшены красивыми разно-
цветными фонарями, поч-
ти в каждом магазине мож-
но встретить символ этого 
праздника – лунный пряник. 

Елизавета: Это так инте-
ресно, я никогда раньше 
не слышала про праздник 
Луны! А как люди обща-
ются, когда не находятся 
рядом со своими близки-
ми. В России, например, 
среди подростков и моло-
дежи популярны телеграмм 
и ВКонтакте. А какие 
мессенджеры пользуют-
ся популярностью в Китае?

Екатерина: В Китае поль-
зуются многофункциональ-
ным приложением WeChat, 
которое заменяет при-
вычные нам соцсети. Оно 
очень удобное, так как 
выполняет функции мес-
сенджера, мобильного 
банка и своего рода он-
лайн магазина, в котором 
можно заказать товары.

Елизавета: Спасибо боль-
шое! Мы узнали много но-
вого и интересного о куль-
туре и обычаях Китая. Это 
был действительно увле-
кательный диалог. Мы же-
лаем тебе успехов в из-
учении китайского языка. 
Спасибо, что поделилась 
с нами впечатлениями!

Елизавета Михеева, 
Мария Казакова 

студентки IV курса 
направления «Журналистика».  



8 ДЕНЬ СТУДЕНТА

Правительственные стипендии. Путь к успеху
Студентам НГЛУ имени Н. А. Добролюбова были назначены 
именные стипендии Правительства Нижегородской области 
за успехи в обучении и исследовательской деятельно-
сти. Целью стипендий является поддержка, поощрение 
и официальное признание тех обучающихся, кто вносит 

вклад в развитие различных сфер деятельности Нижего-
родской области. Нам удалось пообщаться со студен-
тами-стипендиатами: Кузнецовой Викторией, Моисеенко 
Алексеем, Тюлюсовым Никитой, Шиковой Ариной, Меще-
ряковой Александрой, и задать им несколько вопросов. 

1. Как факт получения стипендии сказался на вос-
приятии собственных работ, трудов и достижений?
2. Какую роль в выборе профессии сыгра-
ли родители, и какой была их реакция на та-
кое достижения как присвоение именной стипендии?

1. Думаю, для меня это явля-
ется знаком признания. Без-
условно, каждое мое дости-
жение было связано, прежде 
всего, с одобрением близ-
ких мне людей, но то, что 
это не осталось незамечен-
ным со стороны правитель-
ства – очень обрадовало.
2. На протяжении всего 
пути я получал полезные 
советы от родных в совер-
шенно различных вопро-
сах. К выбору определенной 
профессии они не склоня-
ли, а наоборот поддержи-
вали мои начинания. Что же 
касается достижений, для 
них это показатель того, 
что выбранный мною путь 
– верный, а их доверие и 
поддержка оправдались.
3. Если отталкиваться от 
личного опыта, то во вре-
мя работы ты не думаешь 
о материальных аспектах, 
а фокусируешься на про-
цессе и результате. Имен-
но поэтому для меня это, 
прежде всего, опыт, но-
вые знакомства и улучше-
ние уже полученных ранее 
навыков в профессиональ-
ной сфере деятельности.
4. Это пошло из детства! 
Ещё со школы я занимался 
исследованиями. К между-
народной проблематике я 
пришёл уже в университете, 
где встретил поддержку со

стороны преподавателей 
и кафедры. У меня всегда 
были силы двигаться даль-
ше, потому что они всячески 

1. Действительно, получение 
именной стипендии придает 
большую ценность проде-
ланной работе, подчерки-
вает значимость достиже-
ний. Кроме того, подобного 
рода поощрение показыва-
ет, что человек трудится 
не зря, и это замечают. 
помогали нам  в написании

работ, связанных с на-
учной деятельностью.
2. Если говорить о буду-
щей профессии, родите-
ли уважали мой выбор и 
не навязывали свои идеи. 
На протяжении учебы они 
продолжают меня поддер-
живать и, конечно, когда 
они узнали, что мне при-
своили именную стипендию, 
то были очень горды мной.
3. Когда задумываешься, 
сколько ты уже сделал, 
это мотивирует работать 
дальше. Могу с уверенно-
стью сказать, что при ка-
ждом новом испытании я го-
тов все больше трудиться 
и улучшать свои навыки.
4. Еще на первом курсе я про-
являл инициативу и активно 
участвовал в мероприяти-
ях, связанных с исследо-
вательской деятельностью, 
показывал свои умения на 
конференциях и писал на-
учные работы. Преподава-
тели, с которыми я сотруд-
ничал при их создании, до 
сих пор поддерживают меня 
и мой интерес к науке.

Я уверен в том, что ма-
териальная поддержка сту-
дентов важна, ведь это 
мотивирует их работать 
усерднее. К тому же, это 
хороший способ показать, 
что их труд ценен. Я со-
ветую молодежи участво-
вать в разных активностях 
и проявлять себя, тогда вы 
точно сможете найти что-
то, подходящее именно вам.

Стипендия студентам, об-
учающимся по направлению 
подготовки «Журналисти-
ка», назначается студентам 
очной формы обучения об-

высшего образования Ни-
жегородской области, чьи 
работы в области журнали-
стики были посвящены ос-
новным вопросам развития 
Нижегородской области и 
прошли конкурсный отбор в 
совете по назначению сти-
пендии студентам, обучаю-
щимся по направлению под-
готовки «Журналистика».

5. Насколько мне извест-
но, для молодежи в наши 
дни существует множе-
ство возможностей. Наи-
более интересными, на 
мой взгляд, являются раз-
личные форумы, на кото-
рых можно познакомиться с 
очень интересными людьми.

3. Какое влияние проделанная  работа окажет на Ваше будущее?
4. Кто подтолкнул Вас к тому, чтобы принять участие в исследо-
вательской деятельности? Почему Вас это заинтересовало?
5. Какие еще доступные программы для студентов подобного 
типа Вам известны? Чем они могут быть интересны молодёжи?

Тюлюсов Никита
4 курс. Перевод и 
переводоведение. 
Стипендия имени 
А.С. Пушкина.

Моисеенко Алексей
3 курс. Международные 
Отношения. Стипендия 
имени А.С. Пушкина.

Кузнецова Виктория
4 курс. Международная 
журналистика. Стипендия 
студентам, обучающимся по 
направлению подготовки 
“Журналистика”.

1. Сам факт, что тебя при 
знают посредством такой 
значимой стипендии, ко-
нечно же, приятен. Все 
усилия, вложенные в уче-
бу и научные исследова-
ния, были оценены и при-
знаны не только уровнем 
кафедры и университета, 
но и Правительства Ниже-
городской области. Безус-
ловно, ты никогда не ждешь 
и не рассчитываешь на то, 
что сможешь что-то полу-
чить или выиграть, но, 
когда подобное происхо-
дит, ты начинаешь ценить 
не только свой труд, но и 
себя. Мне никогда не да-
валась что-то легко, точ-
нее, в любой сфере всег-
да были трудности, которые



9СТИПЕНДИИ

Королева Инна, Гаранова 
Юлианна, Петрова Мария,

Стебина Кристина
студентки II курса 

направления «Журналистика».  

нужно было преодоле-
вать. Могу сказать одно, 
я никогда не сдава-
лась и не печалилась, а 
только продолжала свой 
путь к намеченной цели.  
2.На самом деле, мои роди-
тели никогда и ничего мне 
не навязывали – они всегда 
учили меня принимать все 
решения самой. Правильно 
или неправильно – неваж-
но. Самое главное – само-
стоятельно. Я закончила 8 
лицей, отучившись в меди-
цинском классе, но отказа-
лась от медицины, просто 
поняла, что не моё. Если 
не медицина, то иностран-
ные языки. Тогда я приняла 
решение поступать в НГЛУ. 
Несомненно, родители гор-
дятся мной, а для меня это 
самое важное. Первое, что 
сказали мои родители, когда 
услышали эту новость: «Не 
было сомнений, что у тебя 

решила попробовать. 
5. Я думаю, что гранты и 
стартапы являются для сту-
дентов одними из самых 
интересных программ, по-
могающих заявить о себе. 
Они играют важную роль в 
развитии не только нау-
ки, но и образования. Не 
стоит забывать, что толь-
ко в университете ты мо-
жешь попробовать всё – и 
в науку окунуться, и в об-
щественную деятельность. 
Главное, набирать опыт 
в выбранной сфере, по-
нимать, что интересно, 
в первую очередь, тебе. 
Не нужно бояться – нуж-
но пробовать всё, пока 
есть возможность.

Стипендия имени профессо-
ра А.Ф. Хохлова назначает-
ся студентам очной формы 
обучения образовательных 
организаций высшего об-
разования Нижегородской 
области, достигшим высо-
ких результатов в учебе 
и внесшим вклад в разви-
тие образования области.

получения именной стипен-
дии. Они были искренне рады 
за меня и горды тем, что 
все так удачно сложилось.
3. Я уверена, что каждый 
шаг, каждое дело, каждая 
работа – дают определен-
ные результаты, которые 
помогут в будущем. Имен-
но поэтому я продол-
жаю двигаться вперед!
4. Если говорить о том, 
кто подтолкнул меня к уча-
стию в различных програм-
мах, конференциях, то это 
декан и заместитель дека-
на по воспитательной рабо-
те Высшей школы перевода. 
Они помогли мне понять, 
что всё это не просто так 
и мы достигли одну из це-
лей – именная стипендия. 
Ещё со школы у меня была 
довольно активная жизнен-
ная позиция, мне всег-
да нужно всё, поэтому я 
без сомнения продолжала и 
продолжаю заниматься ши-
роким спектром деятельно-
сти, от науки до дизайна.
5. Довольно большой список 
таких программ существует 
для студентов разных на-
правлений: форумы и конфе-
ренции, конкурс грантовых 
проектов. Я думаю, что для 
многих это может стать не-
ким стимулом для развития.

Стипендия имени А.М. Горь-
кого назначается сту-
дентам очной формы об-
учения образовательных 
организаций высшего об-
разования и профессио-
нальных образовательных 
организаций Нижегород-
ской области, достигшим 
высоких результатов в из-
учении гуманитарных наук.

1. Конечно, получить при-
знание работы, выражен-
ное в материальном поощ-
рении, было приятно, но 
каких-то фундаменталь-
ных изменений в воспри-
ятии того, что и как я 
хочу делать, не произошло.
2. Родители всегда вни-
мательно следили за тем, 
что мне интересно, но де-
лали это очень деликатно, 
предоставляя мне свободу 
выбора и совершения соб-
ственных ошибок, за что 
я очень им благодарна.
3. Признаться чест-
но, в моем случае путь 
важнее результата. 
Темы работ, научные ин-
тересы могут меняться, а 
привычки следовать дисци-
плине, усердно работать 
и честно отвечать себе 
на вопрос "Чем ты хочешь 
заниматься?" остаются.
4. Исследованиями я начала 
заниматься на первом кур-
се под руководством Синео-
ковой Татьяны Николаевны, 
это произошло практически 
случайно. Но тем и интерес-
нее, что такая случайность 
кардинально изменила мою 
жизнь. Почему мне интерес-
но? Потому что наука – это 
область, в которой чело-
век не может насытиться 
и успокоиться. Я считаю, 
что ученые – это люди с 
горящими глазами, которым 
интересно жить и делать 
жизнь других людей луч-
ше, даже если личный вклад 
каждого совсем небольшой.
5. Стипендиальных программ 
достаточно много! Напри-
мер, стипендия Президента 
РФ. Также есть и именные 
стипендии. Если говорить 
про финансирование кон-
кретных проектов, то мож-
но участвовать в конкурсах 
платформы "Россия – страна 
возможностей", подаваться 
на городские, региональ-
ные и федеральные гранты. 
Я думаю, возможностей дей-
ствительно много, главное 
искать и находить, ведь 
это, прежде всего, воз-
можность проанализировать 
пройденный путь и выра-
зить желание жить активно.

1. Я бы сказала, что сти-
пендия не стала значи-
мым фактором, меняющим 
моё отношение к тому, 
чем я занимаюсь, одна-
ко приятно, что ты тру-
дился и получил достойное 
вознаграждение взамен.
2. Мои родители помогли 
мне определиться в выборе 
профессии, это было наше 
совместное обдуманное ре-
шение. Для них новость о 
получении мной такого воз-
награждения было неожи-
данностью, потому что они 
не знали о том, что мою 
кандидатуру рассматрива-
ли на конкурсе по случаю

получится». Мои самосто-
ятельные решения привели 
меня туда, где я есть. За 
то, что я имею, и роди-
телям за то, что никог-
да во мне не сомневают-
ся и всегда поддерживают. 
3. Об этом сложно гово-
рить или фантазировать. 
Надеюсь, что влияние бу-
дет положительное. Знания 
и умения, которые я приоб-
рела в процессе обучения в 
НГЛУ, помогут мне разви-
ваться не только профес-
сионально, но и личностно.  
4. Кузнецова Елена Игорев-
на является моим настав-
ником на протяжении всего 
времени обучения в универ-
ситете. Именно Елена Иго-
ревна,заведующая кафедрой 
международной журналисти-
ки, поспособствовала тому, 
что у меня появился инте-
рес к написанию научных 
работ. Это было непросто. 
Знаете, бывают такие мо-
менты, когда думаешь: «Ну, 
всё. Это моя последняя ра-
бота, с меня хватит», но 
открывается «второе дыха-
ние», и ты пишешь, сове-
туешься с преподавателя-
ми, рыщешь по интернету, 
например, в поисках соци-
ологических исследований. 
Я считаю, что мой инте-
рес – заслуга авторитет-
ных наставников, которые 
показали, – это интерес-
но. Их энтузиазм и страсть 
к науке заразили и меня! 
Может быть, я виделасе-
бя в исследовательской 
деятельности, поэтому 

Шикова Арина
3 курс. Лингвистическое 
обеспечение межгосудар-
ственных отношений.  Сти-
пендия имени профессора  
А.Ф. Хохлова.

Мещерякова Александра
5 курс. Перевод и 
переводоведение. Стипендия 
имени А.М. Горького
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УЧЕБА ПО ОБМЕНУ

Дорога к морю. 
Юная нижегородка без оглядки идёт к своей цели

Совсем недавно учёба по обмену перестала быть для 
нас реальной. Сначала из-за карантина, а после из-
за специальной военной операции и ограничений… 
Сегодня дорога для русского студента откры-
та и в ближнее, и в дальнее зарубежье. Давайте уз-
наем, какие возможности для учёбы по обмену пред-
лагает наш университет? Для начала познакомлю

Вас с целеустремлёнными и смелыми звёздочка-
ми НГЛУ, которые ставят перед собой амбициозные 
цели и, несмотря ни на что, достигают их. Кристи-
на – студентка, которые отправились учиться по об-
мену. Их университетские годы наполнены воспоми-
наниями, которые никогда не сотрутся из памяти. 
Хотите также? У Вас есть все шансы! 

Кристина с детства люби-
ла солнце и море. Всегда 
мечтала жить где-то на юге 
Франции и с восхищением 
думала об элегантной Ниц-
це, которую омывает бирю-
зовое Средиземное море. 

Язык до Франции доведет...

Говорят, имя многое мо-
жет сказать о человеке. 
Её простая фамилия Кузи-
кова заставляет думать о 
чём-то несерьёзном. Но на 
самом деле Кристина очень 
целеустремлённая девуш-
ка, в которой чувствуется 
внутренняя сила и свобо-
да. Я знаю её как улыбчи-
вого и позитивного чело-
века. На первом курсе она 
ещё носила лёгкую корот-
кую чёлку, и её каштано-
вые волосы в сочетании с 
крупными серьгами-кольца-
ми со стороны выдавали её 
за француженку. Не хва-
тало лишь красного бере-
та и латте с круассаном. 
Кристина начала учить фран-
цузский язык с нуля, когда 
поступила в Нижегородский 
лингвистический универси-
тет. Сюда её привела мечта 
– побывать во Франции. Че-
рез год после начала обу-
чения она впервые попала в 
Европу, в Экс-ан-Прованс.
Меня, кстати,  сначала не 
хотели отправлять по об-
мену, говорили, что «вто-
рой курс – рано, ещё язык 
толком не знаешь». Но я ни

разу не столкнулась с си-
туацией, когда моего уров-
ня для общения было не-
достаточно, – вспоминает 
девушка. Она жила в сту-
денческом общежитии во 
Франции полгода. Наверное, 
мечтала о красивой жизни, 
но, как оно часто бывает, 
реальность может сильно 
отличаться от ожиданий.

Когда я впервые зашла в 
комнату, она мне показа-
лась нежилой. У стены сто-
яла только кровать, на ней 
лежал матрас. Не было ни 
подушки, ни одеяла, ни по-
суды… Я очень устала после 
дороги и поняла, что уже 
долго ничего не ела. В ка-
кой-то момент просто села 
на кровать и начала рыдать.
Первый день во Франции она 
представляла себе не та-
ким. Сразу купила простынь 
и плед, а вместо подуш-
ки использовала любимую 
игрушку, которую привез-
ла из дома – милого серо-
го ленивца, которого об-
нимала в моменты тоски.
Кристина быстро нашла но-
вых друзей. Это были сту-
денты из Японии, Германии, 
Китая. Кстати, подруга, 
с которой она до сих пор 
общается по видеосвязи и 
болтает часами на француз-
ском, – девочка по имени 
Дагна из Польши. Вместе они 
две недели жили в комнате, 
рассчитанной на одного че-
ловека. Я тогда положила

матрас на пол и спала там, 
а Дагна устроилась в спаль-
ном мешке на моей кровати. 
Вечерами мы постоянно бол-
тали обо всём, – моменты, 
которые с теплом вспоми-
нает Кристина. Она учила 
подругу русскому, а та, в 
свою очередь, польскому, 
при этом друг с другом они 
общались на французском.

Увидеть Париж...

В 2022 году никто не мог 
предполагать, что мир со-
всем скоро изменится. 
24 февраля Россия нача-
ла специальную военную 
операцию. Родители Кри-
стины не могли отправить 
дочери денег, волнова-
лись и просили вернуться. 
Что ты будешь там одна де-
лать? Где найдёшь деньги? 
Я переживаю и хочу, что-
бы ты вернулась, – пла-
кала в трубку мама, на-
ходящаяся в России. 

Пока не думала, но что я 
знаю точно – раньше, чем 
планировала, домой не вер-
нусь. Если российские кар-
ты не восстановят, буду 
искать работу, – сдержи-
вая слёзы, отвечала дочь.
Чтобы остаться, Кристи-
на устроилась официант-
кой в кафе. Её уровень 
знания языка рос, потому 
что приходилось общать-
ся с гостями на француз-
ском. Заработав немного 

денег, она задумалась 
о том, чтобы увидеть вжи-
вую центр мировой моды.

Если бы я не съездила в Па-
риж, будучи во Франции, то 
это было бы настоящим пре-
ступлением, – как горошин-
ку катая на языке, произ-
носит Кристина букву «р».
На заработанные деньги она 
посетила четыре француз-
ских города, съездила в 
Бельгию и увидела Амстер-
дам. Смогла порадовать 
себя новой модной покуп-
кой – Apple Watch теперь 
всегда напоминают о жела-
нии вернуться во Францию.
Неделя до отъезда до-
мой. Угнетённое состоя-
ние и тревога – ей было 
сложно работать. Хозяйка 
кафе, милая добрая жен-
щина, сразу всё поняла.

Я скоро возвращаюсь домой 
и очень не хочу уезжать.
Представь, что твой путь 
– это длинный тёмный тон-
нель. Сейчас ты не знаешь, 
что ещё тебя ждёт на этом 
пути, но ты должна помнить, 
что в конце чёрного тон-
неля есть лампочка, кото-
рая освещает твою дорогу. 
Сказав это, хозяйка кафе 
крепко обняла Кристину и 
дала с собой спелое манго. 
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Выходные в Нижнем

Весна. Не зря именно 
весну считают временем 
перемен, ведь в этот се-
зон холод и слякоть сме-
няет теплая погода, про-
буждается жизнь. Вместе 
с атмосферой рассве-
та появляется и жела-
ние чаще покидать дом, 
наслаждаться весенни-
ми лучами солнца и лег-
ким дуновением ветра. 

Так и в нашем горо-
де! Скоро жизнь Нижне-
го Новгорода вновь за-
играет яркими красками, 
начнут проходить массо-
вые уличные мероприя-
тия и концерты. Но даже 
сейчас Нижний не пере-
стает радовать своих 
жителей разнообразной 
повесткой мероприя-
тий, открываются новые 
выставки и площадки. 
Именно поэтому мы созда-
ли для вас подборку с ве-
сенними мероприятиями, 
которые точно не дадут 
вам заскучать, а даже 
наоборот – одарят вас 
весенним настроением!

1. Открытие выстав-
ки «Лу Линь. Другая 
сторона леса». НГХМ, 
ИСКУССТВО ХХ ВЕКА.

Начинаем нашу подборку с 
открытия в Нижнем Новго-
роде выставки «Лу Линь. 
Другая сторона леса». 
Посетителям представ-
лены 18 масштабных жи-
вописных полотен ху-
дожника – Лу Линь.

Работы художника осно-
вываются на традициях 
китайской ментальности, 
в сочетании с опытом со-
временного искусства во 
всем мире. Творения Лу 
Линя принято рассматри-
вать, как синтез влияния 
европейских художников, 
таких как Ансельма Ки-
фера и Герхарда Рихтера, 
с достаточно внушитель-
ным самобытным фоном.

Линь славится своей спо-
собностью понимать про-
блематику искусства. Его 
полотна с легкостью мож-
но прочитать, как «тек-
сты», они подталкивают 
зрителей к размышлени-
ям. Художник восприни-
мает свои работы в ка-
честве попытки передать 
внутреннее состояние 
человека, которого вы-
теснили из его привычно-
го образа жизни и оста-
вили в неизвестности. 

Творчество Лу Линя поль-
зуется спросом и ин-
тересом во всем мире, 
его работы так же пред-
ставлены в таких музе-
ях, как галереи Пекина, 
Шанхая, Берлина и дру-
гих глобальных городов. 

2. Названо Вазари. Ма-
ньеризм

В филиале Государствен-
ного музея изобразитель-
ных искусств имени А.С. 
Пушкина представлен про-
ект, посвященный работам 

итальянского живописца 
и архитектора – Джорджо 
Вазари. Именно он впер-
вые предложил идею де-
ления европейского ис-
кусства на три больших 
периода: Средневековье, 
Возрождение и маньеризм.

Как Вы уже догадались, 
«Названо Вазари. Манье-
ризм» – это продолже-
ние триады. Выставки: 
«Названо Вазари. Готи-
ка» и «Названо Вазари. 
Возрождение», проходили 
в 2022 и 2023 годах. В 
этот раз вниманию зри-
телей представлены про-
изведения европейских 
мастеров XVI и XVII ве-
ков совместно с рабо-
тами современных рос-
сийских художников.

Уникальность проекта в 
том, что зрителям ма-
ньеризм будет показан 
не только с точки зре-
ния художественного те-
чения, но и как перелом-
ный период в искусстве.

Маньеризм – это худо-
жественное направление, 
которое возникло в Ита-
лии в конце XVI века и 
продолжалось до начала 
XVII века. Это время ха-
рактеризуется отказом от 
классических форм и по-
иском новых выразитель-
ных средств в искусстве.

«Названо Вазари. Манье-
ризм», как и две преды-
дущие части выставки, 
объединит работы из со-
брания ГМИИ им. А.С. Пуш-
кина. Будут представле-
ны работы таких творцов, 
как Венециано, Темпеста, 
Понтормо, Фьорентино и, 
конечно же, самого Ваза-
ри. Помимо этого, будут 
выставлены и произведе-
ния художников, менее из-
вестных широкой публике.

3. Тау, Сеп / Спасибо, 
Сеп (до 07.04)

В конце декабря в Арсе-
нале открылась выстав-
ка «Тау, Сеп / Спасибо, 
Сеп». Проект посвящен 
творческому осмыслению 
повседневности одной 
из удмуртских деревень: 
ритму жизни её жите-
лей, быту и философии. 

Создатели выставки пре-
доставляют уникальную 
возможность прикоснуть-
ся к деревенской жиз-
ни Удмуртии, послушать 
рассказы и воспоминания 
жителей Сепа; познако-
миться с экспонатами му-
зея, которыми еще совсем 
недавно пользовались в 
быту; посмотреть на раз-
личие изделия, сделанные 
деревенскими жителями 
из глины, дерева и тек-
стиля. И даже «пройтись» 
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по деревне с фотографами 
и художниками. А как это 
можно сделать, Вы смо-
жете узнать на выстав-
ке. Дополнительно будут 
представлены и работы 
современных художников: 
«Микротерритория «Город 
Устинов»», которую для 
нижегородцев предоставил 
музей современного ис-
кусства «ПЕРММ». К слову,  
идея проекта «Микротер-
ритория «Город Устинов» 
зародилась на основе 
жизни и быта уже извест-
ных нам жителей Сепа и 
творческой атмосферы, 
царящей в деревушке.

Одной из ключевых частей 
выставки станет аудиоза-
пись, раскрывающая по-
вседневный быт жителей, 
а также записи из фон-
да Публичного Архива о 
культуре самой Удмуртии. 

4. Вечерняя экскурсия 
с наблюдениями в теле-
скоп (до 11.04). 

В Нижегородском плане-
тарии им. Г. М. Гречко 
для всех желающих прохо-
дит вечерняя экскурсия с 
наблюдениями в телескоп.
Цель мероприятия – по-
знакомить жителей горо-
да с тайнами неба, рас-
сказать чарующую историю 
возникновения звезд и 
погрузить каждого по-
сетителя в атмосферу 

единения с природой. 

С помощью аппарата «Пла-
нетарий» ведущий пока-
жет и расскажет о на-
блюдаемых созвездиях в 
данный сезон, а также о 
видимости планет и Луны, 
научит находить основ-
ные звёзды и созвездия. 

После знакомства со 
звездами, участникам 
предлагают посетить му-
зей на базе планетария 
- «Астрономический ка-
бинет» и, конечно же, 
подняться на обзорную 
площадку на крыше, чтобы 
самим попробовать поис-
кать звезды и созвездия.

5. Парк бабочек 
«Paradise».

Если Вы любитель экзо-
тических, но безопасных 
развлечений, то Вам точ-
но нужно посетить Парк 
бабочек Paradise в тор-
говом центре «ОКЕАНИС».

Paradise – это живой 
сад, наполненный экзо-
тическими растениями и 
порхающими тропически-
ми бабочками. Во вре-
мя экскурсии можно по-
знакомиться с бабочками 
разных видов и разме-
ров, узнать больше об 
этих насекомых и их жиз-
ни, а также увидеть са-
мое удивительное явле-
ние – появление на свет.   

Экскурсоводы расскажут вам 
об особенностях поведения 
бабочек, мифах и леген-
дах, и, конечно же, нау-
чат контактировать с эти-
ми хрупкими созданиями. 

6. Мастер-классы от 
создателей экскурсии «В 
Тишине – «Угадай аро-
мат» и «шоколадные кон-
феты ручной работы».

«Угадай аромат». Вы ког-
да-нибудь задумыва-
лись, как характер влия-
ет на обоняние? Или может 
быть как ароматы помо-
гают сконцентрироваться 
или расслабиться в нужный 
момент? Посетителям ма-
стер-класса предлагают в 
игровой форме потрениро-
вать свое обоняние и уга-
дать источники ароматов.

Но и это не все! Органи-
заторы постарались, чтобы 
посетители точно надол-
го запомнили их меропри-
ятие. Каждому, кто посе-
тит мастер-класс, подарят 
ароматический амулет, ко-
торый еще долгое вре-
мя будет сохранять за-
пах эфирного масла.

«Шоколадные конфеты ручной 
работы». Поистине вкусный 
и интересный мастер-класс 
подготовили создатели 
проекта «В Тишине». Посе-
тителям предлагают позна-
комиться с историей шоко-
лада и попробовать самим 
создать дизайн шоколадных 
конфет, которые каждый смо-
жет забрать с собой в кра-
сивой подарочной коробке.

7. Интерактивная экскур-
сия «В Тишине» (до 31.03)

И, наконец, «В Тишине» 
– это, наверное, один из 
самых сильных и поисти-
не завораживающих проек-
тов среди представленных 
в этой подборке. Участ-
никам предлагают забыть 
о возможности разгова-
ривать и попробовать это 
сделать с помощью рук.

Общаться в тишине, не про-
ронив ни единого слова и 
звука. Наверняка Вы заду-
маетесь: возможно ли это? 
Сможем ли мы понять друг 
друга без слов? Как пра-
вильно объяснить свои же-
лания? Получить ответы на 
эти волнующие вопросы смо-
жет каждый, кто посетит 
интерактивную экскурсию. 

И вот представьте. Вы наде-
ваете противошумные науш-
ники, и погружаетесь в ти-
шину. Какая она? Что делать 
теперь? Как понять гида?

Вспомните, что Вы потеря-
ли только один из органов 
чувств – слух. Не бойтесь, 
здесь не нужно обладать 
навыками общения с помо-
щью рук. Ведущего меро-
приятия вы сможете «услы-
шать», не имея доступа к 
слуху. Вам объяснят, как 
можно общаться между со-
бой без голоса, помо-
гут открыть для себя но-
вые ощущения и новый опыт.

Выходные в Нижнем
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Фильмы о студенчестве
Студенчество в кадрах

Студенческие годы – это 
неотъемлемая часть жизни 
каждого человека. Фильмы, 
в которых царит атмосфе-
ра университетской жизни, 
показывают нам не толь-
ко приключения и легкость 
учебных будней, но и слож-
ные выборы на пути получе-
ния знаний и самопознания: 
от дружбы и любви до испы-
таний и успехов. Студенче-
ство – пора, когда кажет-
ся, что времени еще много. 
Почему бы не уделить его 
просмотру хорошего фильма?

«Приходите завтра…» (1962)

Музыкальная кинокомедия 
режиссера Евгения Ташко-
ва. Простая, но талантли-
вая девушка по имени Фрося 
приезжает из деревни по-
корять Москву с одной це-
лью: поступить в консер-
ваторию, о которой давно 
мечтает. Фрося – честный и 
добрый персонаж, она гово-
рит то, что думает. Глав-
ная героиня не сомневается 
в своем поступлении, так 
как обладает уникальным 
голосом. Однако она тер-
пит неудачу: по приезде 
выясняется, что она опоз-
дала на вступительные эк-
замены. Девушка не спешит 
опускать руки и с гордо-
стью пытается преодолевать 
трудности на своем пути. 
Фильм о невероятном стрем-
лении, таланте и о том, 
что при всех неудачах нуж-
но не сдаваться, а продол-
жать идти к своей мечте. В 
«Приходите завтра…» пока-
заны герои, живущие в од-
ной стране, но с разным 
мировоззрением и укла-
дом жизни, однако всех 
их объединяют благород-
ные поступки. «Искусство 
должно быть живое, на-
стоящее, чтобы душу вол-
новало, чтобы каждый мог 
постоять и подумать».

«Огни святого Эльма» 
(1985)

Драма режиссера Джоэла 
Шумахера. Семеро друзей, 
которые недавно окончи-
ли университет, пытаются 
справиться со всеми не-
взгодами взрослой жиз-
ни. В попытках их избе-
жать, они собираются в 

баре «У святого Эльма», где 
царит атмосфера безмятеж-
ности и легкости. У каж-
дого из героев есть своя 
история, цели и принципы, 
с которыми они строят свое 
будущее. На протяжении все-
го сюжета характеры глав-
ных героев раскрываются, 
каждый из них по-разному 
проходит этапы взросления.

«Огни святого Эльма» – это 
различные пути развития 
отдельной человеческой 
личности. Это фильм о на-
стоящей дружбе, зародив-
шейся на первом курсе. Даже 
абсолютно не сопоставимые 
взгляды на жизнь не меша-
ют главным героям верить в 
то, что их дружба – навсег-
да. «Однажды, оглядываясь 
назад, мы обе скажем: «Не 
так уж много мы упустили»; 
и улыбнемся сквозь сле-
зы, вспоминая, что на ка-
кой-то миг у нас было все».

Умница Уилл Хантинг (1997) 

Психологическая драма ре-
жиссера Гаса Ван Сента по 
сценарию Мэтта Дэймона и 
Бена Аффлека. Главный ге-
рой Уилл Хантинг – про-
стой уборщик, в котором 
профессор университета 
разглядел математическо-
го гения. Уилл часто ввя-
зывался в опасные ситуа-
ции, поэтому, спасая его 
от полиции, профессор бе-
рет Уилла под свою опеку 
и проводит курс психоте-
рапии («перевоспитания»). 
С получением образования 
главный герой полностью 
меняет свою жизнь, а меж-
ду ним и его новым настав-
ником укрепляются дру-
жеские взаимоотношения.

Это вдохновляющий на ри-
скованные изменения в жиз-
ни фильм, который не оста-
вит зрителя равнодушным. В 
нем исследуются темы, ко-
торые касаются каждого из 
нас: смысл жизни, выбор, 
семья. Главное помнить, 
что грустные времена имеют 
свойство заканчиваться, и 
в каждом миге есть свое 
счастье. «Во время штор-
ма любой порт подойдёт». 

Улыбка Моны Лизы (2003)

Драма 2003 года с уча-
стием Джулии Робертс,

Кирстен Данст, Джулии 
Стайлс и Мэгги Джилленхол. 
Фильм рассказывает о том, 
как преподавательница Кэ-
трин Уотсон (сыгранная 
Джулией Робертс) прихо-
дит работать в престижный 
женский колледж Уэллзли в 
1953 году. Кэтрин подходит 
к преподаванию нестандар-
тно: она поддерживает идеи 
о самореализации женщин, 
независимо от общественных 
стереотипов. Ее препода-
вательский стиль вызывает 
сопротивление со стороны 
студенток, которые привык-
ли следовать традиционным 
ролям женщин в обществе. 
Фильм раскрывает обще-
ственные и культурные нормы 
1950-х годов, когда женщи-
ны сталкивались с огра-
ничениями в образовании, 
карьере и личной жизни. 
Кроме этого, он поднима-
ет важную тему образования 
и самореализации. Он де-
монстрирует, как важно не 
подчиняться общественным 
ожиданиям, а искать свой 
путь и смело стремиться к 
профессиональному и лич-
ностному развитию. «Под-
страиваясь под других, 
изменяешь самой себе».

Большие спорщики (2007)

Американская драма, осно-
ванная на реальных собы-
тиях. В фильме рассказы-
вается история профессора 
Мелвина Б. Толсона и ко-
манды по дебатам из Wiley 
College, университета в 
Техасе, в 1930-х годах. 
Профессор – харизматичный 
и вдохновляющий настав-
ник, который готовит сво-
их студентов не только к 
дебатам, но и к борьбе за 
права и равенство афроаме-
риканцев в трудные време-
на расовой дискриминации. 
Когда участники команды 
начинают соревноваться с 
престижными университе-
тами, они сталкиваются с 
вызовами и препятствия-
ми, связанными с расиз-
мом и социокультурными 
стереотипами. Несмотря на 
это, команда, возглавля-
емая Толсоном, продолжа-
ет бороться и доказывать 
свою ценность через ар-
гументацию и риторику.
В процессе подготовки к 
национальному чемпиона-
ту дебатов, команда Wiley 

College сталкивается не 
только с внешними препят-
ствиями, но и с внутрен-
ними конфликтами и личны-
ми вызовами. Они учатся 
справляться с различиями, 
работать над самооценкой и 
верить в собственные силы, 
чтобы доказать свои уни-
кальность и достоинство. 
«Мы делаем то, что должны, 
чтобы делать то, что хотим».

Одержимость (2013)
 
Драматический фильм, рас-
сказывающий историю та-
лантливого студента джазо-
вого барабанщика по имени 
Эндрю Нейман. Он мечтает 
стать великим музыкантом 
и попадает под наставни-
чество жесткого и властно-
го музыкального дирижера 
Теренса Флетчера, испол-
ненного Дж. K. Симмонсом. 
Флетчер известен своим 
строгим и методичным под-
ходом к обучению, который 
включает в себя психологи-
ческое давление, унижения 
и экстремальные требования 
к своим ученикам. Под воз-
действием Флетчера, Эндрю 
начинает бороться за со-
вершенство, у него возни-
кает внутренний конфликт 
между амбициями и жертва-
ми, необходимыми для до-
стижения успеха в мире 
профессиональной музыки.
Несмотря на физическое и 
эмоциональное истощение, 
Эндрю стремится к идеа-
лу и пытается углубляться 
в мир джаза, доводя себя 
до критической точки на-
пряжения и самоотречения. 

Все радостные места (2020)

Это американская история 
двух подростков, Вайо-
лет Марко и Теодора Фин-
ча. Вайолет – популярная и 
креативная девушка. Теодор 
– эксцентричный парень, 
страдающий от биполярно-
го расстройства и ищущий 
радость и красоту в жизни 
через экстремальные дей-
ствия. Их пути пересека-
ются в школе, и подростки 
начинают незаметно поддер-
живать друг друга, обре-
тая новые радостные места. 
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РАЗГОВОР СО ЗВЕЗДАМИ
прогноз от кота Николая Александровича

Успех в 2024 году ждет тех овнов, которые смогут привнести в 
свою жизнь что-то новое. Пробуйте, рискуйте, принимайте вызовы. Не 
бойтесь выходить из зоны комфорта и стремитесь к реализации своих 

амбиций.

ОВЕН
21.03 - 19.04

Тельцы, Юпитер в вашем знаке принесет удачу в первые месяцы 2024 
года. Дела во всех сферах пойдут в гору, если вы сконцентрируетесь на 
целях и составите план, а звезды обязательно помогут в реализации.

ТЕЛЕЦ
20.04 - 20.05

Начиная с мая, Юпитер будет гостить и в вашем знаке, близне-
цы! Готовьтесь к расширению кругозора и новым знакомствам. Оставьте 
стеснение дома, потому что 2024 год станет хорошей возможностью уве-

личить круг общения и обзавестись полезными контактами. 

БЛИЗНЕЦЫ
21.05 - 21.06

Ракам звезды советуют не торопиться и шаг за шагом идти к на-
меченной цели. Резкие движения и переживания на пустом месте сейчас 
ни к чему. Спокойствие, уверенность и стабильность – таков Ваш девиз 
на 2024 год. 

РАК
22.06 - 22.07

Для львов 2024 год станет периодом сбора урожая. Вы обязательно 
получите вознаграждение от звезд за работу, проделанную в прошлом. 
Но только при условии, что хорошо потрудились. Что посеешь – то и 

пожнешь. 

ЛЕВ
23.07 - 23.08

В новом году у многих дев проявятся скрытые таланты, способ-
ности и тяга к чему-то необычному. Не зарывайтесь в песок: найдите 
интересное хобби, разрешите себе проявляться и творить – это удачный 
шанс показать себя.

ДЕВА
24.08 - 23.09

ГОРОСКОП
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Весы, в 2024 году доверьтесь своей интуиции. Цикл затмений в ва-
шем знаке принесет перемены в карьере и личной жизни. Будьте готовы 
к улучшению отношений и новым возможностям в профессиональной сфере.

Скорпионам необходимо найти баланс в новом году. Если раньше 
вы носились как белка в колесе, то сейчас выпал отличный шанс за-
медлиться и прийти к стабильности. Уделите внимание семье, близким 
и себе любимым.

Для стрельцов 2024 год станет временем перемен и трансформаций. 
Будьте готовы к трудностям, но не бойтесь их – у вас точно хватит 
сил справиться с любыми преградами. Зажгите внутренний огонь и по-
верьте в себя.

Козерогам в новом году не рекомендуется соглашаться на сомни-
тельные предложения. Вам предстоит хорошо потрудиться, но игра стоит 
свеч. Проявите немного терпения, и к концу года звезды щедро вас на-
градят.

Ваш 2024 год, водолеи, можно описать одним словом – перемены. 
Поэтому не расстраивайтесь из-за несбывшихся планов, а учитесь при-
спосабливаться и адаптироваться к новым условиям. Проявите смекал-

ку. 

У рыб в новом году есть все шансы стать известными или поменять 
свой социальный статус. Обратите внимание на свое окружение: кого вы 

готовы оставить в своей жизни, а с кем предпочли бы попрощаться? 

ВЕСЫ
24.09 - 23.10

СКОРПИОН
24.10 - 22.11

СТРЕЛЕЦ
23.11 - 21.12 

КОЗЕРОГ
22.12 - 20.01 

ВОДОЛЕЙ
21.01 - 19.02 

РЫБЫ
19.02 - 20.03 

Надежда Черменина, 
студентка IV курса 

направления «Журналистика».  

НА 2024 ГОД



16

Кира Папилова, 
Кристина Платонова, 
студентки IV курса 

направления «Журналистика».  
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Восток – дело тонкое
На территории Нижегород-
ской области проживают са-
мые разнообразные народы, 
в том числе имеющие вос-
точные и среднеазиатские 
корни. Некоторые нижего-
родские традиции во мно-
гом сформировались под 
влиянием восточной куль-
туры. Значение Нижегород-
ской ярмарки огромно для 
каждого из нас – по при-
чине взаимообмена товара-
ми и атрибутами культур 
разных стран в нашем горо-
де, например, сформирова-
лась любовь нижегородцев 
к чаепитию. А все пото-
му, что именно на ярмар-
ке впервые появился тра-
диционный китайский чай. 
Главным местом продажи чая 
были Китайские ряды – там 
же продавались и другие 
товары азиатского быта. 

Такая историческая осо-
бенность не могла не по-
влиять и на современные 
отношения Нижнего Новго-
рода со странами Восто-
ка. В условиях натянутых 
политических отношений с 
западными странами, го-
род прилагает огромные 
усилия для формирования 
стабильных и продуктив-
ных связей с востоком. 
Об интеграции культуры 
Востока в русскую традицию 
может говорить, например, 
появление такого понятия 
как «русский буддизм» – 
главной своей целью его по-
следователи рассматривают 
сохранение русской суве-
ренности даже в религии 
другой культуры и отрица-
ние трансгуманистических 
ценностей. У нас в городе 
тоже есть такие религиоз-
ные центры, в них делят-
ся своим опытом и мастера, 

приехавшие прямиком из 
Тибета, Индии, Непала.
Огромной популярностью 
среди молодежи пользуется 
южнокорейская культура. В 
нашем городе проходят ме-
роприятия развлекатель-
ной направленности, зна-
комящие нижегородцев с 
особенностями современ-
ной восточной страны. 
Если говорить о торго-
во-экономических связях 
и сотрудничестве в сфере 
образования, то в насто-
ящий момент Нижний Новго-
род имеет два китайского 
города-побратима – Цзи-
нань и Хэфэй (это, кстати, 
единственный случай, ког-
да их сразу два в одной 
стране). Интересно, что в 
каждом из городов открыты 
парки Нижнего Новгорода – 
в них высажены растения, 
характерные для нашего го-
рода, а также арт-объек-
ты, дающие представление 
о его главных достоприме-
чательностях и символах. 

Нижний Новгород сотруд-
ничает и с государствами 
Средней Азии, в особен-
ности с Туркменистаном, 
где особенно развито пар-
тнерство в сфере образо-
вания. Стоит упомянуть и 
о том, что наш город ак-
тивно взаимодействует с 
Арменией, Азербайджаном, 
Узбекистаном,Таджикиста-
ном на протяжении многих 
лет. Культуры этих на-
родов уже оставили свой 
след на предпочтениях ни-
жегородцев в развлечени-
ях и кухне, повлияли на 
их представления о друж-
бе и семье. Все мы, так 
или иначе, являемся частью 
одной семьи – многонацио-
нальной, но самой дружной.

Сегодня мы расскажем о 
том, где можно найти 
островки различных куль-
тур в Нижнем Новгороде.  
Дружный Нижний — сообще-
ство, которое занимается 
этнокультурным просвеще-
нием. Здесь рассказывают о 
городских общинах, прожи-
вающих на территории Ниж-
него Новгорода, устраива-
ют фестивали и конкурсы.

 Школа Икэнобо — школа икебаны 
в НГЛУ им. Н.А.Добролюбова 
(Минина, 31А, ауд. 3411).
Здесь можно познакомить-
ся с традиционным япон-
ским искусством компоновки 
цветов в специальных со-
судах, а также искусством 
правильного размещения 
композиций в интерьере. 

Центр единоборств «НИХОН 
БУДОКАЙ» (Варварская, 32) 
— школа боевых искусств 
для взрослых и детей. 
Овладеть искусством фех-
тования (Иайдо и Кендо), 
попробовать свои силы в 
единоборствах или освоить 
стрельбу из японского лука 
Юми (Кюдо) — всё это воз-
можно на занятиях центра.
Также тут работает творче-
ская студия, где можно по-
сетить японскую медитацию .

ARTBOX (Костина, 5) — 
художественная студия
с большим выбором направ-
лений от «Основ рисун-
ка» до «Комиксов» и «Ман-
ги», поэтому каждый сможет 
найти что-то по душе. 

Горьков чай (Большая По-
кровская, 93) — магазин 
чая и посуды, где можно 
познакомиться с традиция-
ми китайского чаепития и 
даже посетить церемонию. 

Завершают нашу подборку 
два магазина Nekosay (Рож-
дественская, 11) и Сакура 
маркет (Горького, 5/76). 
Здесь можно найти ани-
ме-фигурки, плакаты, сла-
дости и приправы прямиком 
из Японии, Южной Кореи, Та-
иланда, Вьетнама и Китая. 

Дружба народов — один из 
основных приоритетов се-
годня, что отчетливо про-
является в развитии го-
родской культурной среды.


